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ПИСЬМО ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ИЗРАИЛЯ ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 6 ФЕВРАЛЯ 1968 ГОДА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО 

СЕКРЕТАРЯ 

По указанию моего правительства имею честь сослаться на письма 
Постоянного представителя Объединенной Арабской Республики от 31 
января 1968 года (А/7048, S/8373) и от 2 февраля 1968 года (А/7051, 
S/8380) о положении в районе Газа после того, как Израиль отразил 
в июне прошлого года агрессию, совершенную против него Египтом и дру­
гими арабскими государствами. 

Содержащиеся в этих письмах утверждения необоснованы и не под­
держиваются различными цитированными в них документами. В отличие 
от положения, существовавшего во время египетской оккупации Газы, 
этот район открыт теперь для всего мира, и подлинные условия нор­
мальной жизни и развития официально известны. 

Если бы малая доля энергии, которую затрачивают представители 
Объединенной Арабской Республики, распространяя клеветнические заяв­
ления и разжигая ненависть, была посвящена поощрению взаимопонимания 
и согласия, то перспективы для будущего -Ближнего Востока были бы бо­
лее благоприятными. 

Проводящаяся в указанных письмах попытка прикрыть вину Египта 
и замаскировать его поражение очевидна. 

Выпущен также под условным обозначением А/7053, 
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Египет должен скрывать многое, касающееся его жестокого управ­
ления районом Газа. По сообщению газеты Саудовской Аравии "Аль 
Медина" от 28 ноября 1966 года;торговец из Газы заявил: "Евреи не 
страдали под Гитлером так, как мы страдали под Насером". 10 марта 
1962 года внутренняя сеть радио Мекка сообщила в 18 ч. 05 м. ГСВ: 
"Именно такими методами диктатор Гитлер пользовался в странах, кото­
рые он оккупировал во время мировой войны. Представьте себе; арабы,, 
как Абдул Насер, провозгласивший себя пионером арабского национа­
лизма., обращается с арабским народом Газы - Газы и ее несчастным 
народом, умирающим от голода в то время, как египетский губернатор 
Газы и его офицеры и солдаты наслаждаются богатством этой полосы...". 

Египту также есть что скрывать в связи с обращением, которому 
подвергаются евреи в его границах. Об арестах почти всех мужчин 
общины, их заключении в концентрационные лагеря, физических пытках, 
жестокостях и зверских извращениях, которьш они подвергаются, широко 
сообщалось в мировой печати. Они навсегда останутся мрачным, ужа­
сающим напоминанием о бесчеловечном обращении со слабыми и невинов­
ными. По достаточно понятным причинам египтяне хотели бы, чтобы и 
другие унизились до такого поведения, и поэтому они сыплют ложными 
обвинениями направо и налево. Неужели они не могут понять, что не 
все готовы или способны следовать их примеру жестокости и варвар­
ства? 

Вводящий в заблуждение характер заявлений в письмах Постоянного 
представителя Объединенной Арабской Республики выявляется, когда 
содержание этих писем рассматривается в свете нынешнего положения в 
этом районе и в свете усилий, приложенных правительством Израиля к 
улучшению в нем жизненного уровня. 

В моем письме от 31 января 1968 года (s/8371) я заявил: "Источ­
ником удовлетворения служит тот факт, что деятельность в области сель­
ского хозяйства, торговли, промышленности и образования, а также в 
государственных секторах обслуживания продолжается нормально во всех 
этих районах и даже развивается и расширяется". 
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В поддержку этого можно привести несколько примеров. Заявление 
Постоянного представителя Объединенной Арабской Республики о том, 
что экспорт цитрусовых плодов прекратился, совершенно неверно. Эти 
продукты продолжают поставляться на те же рынки, что и раньше, и 
их экспорт расширяется. Кроме того, вводятся научные достижения в-
деле выращивания цитрусовых плодов - главной статьи экспорта Газы -
их упаковки и сбыта. Рыбный промысел находится теперь в процессе -
быстрого развития. В период египетской оккупации запрещалось зани­
маться рыбной ловлей ночью. Это запрещение теперь снято и в резуль­
тате улов увеличился на 30 процентов по сравнению с периодом, пред­
шествующим июню 1967 года. Несмотря на то что египетские власти 
перевели весь, за исключением 4 процентов, актив банков, функциони--
рующих в Газе, банковские операции были восстановлены, теперь предо­
ставляется финансовая помощь местным сельскохозяйственным, коммер­
ческим и промышленным кругам. Службы здравоохранения и социального 
обеспечения значительно улучшены. В Газу непрестанно прибывают 
туристы. Впервые за двадцать лет жители района Газа путешествуют 
свободно. Под управлением Египта они не могли отправиться даже в 
Египет, а о миграции в поисках семьи или работы не могло быть и 
речи. Израильские власти делают все возможное, чтобы обеспечить 
работу всем. В то же время обеспечивается свобода передвижения 
тем, кто пытается найти работу вне района Газы или желает посетить 
родных, живущих в других местах. 

В этом районе имел место ряд инцидентов в результате заложенных 
мин и других нарушений прекращения огня и поэтому были приняты меры, 
с тем чтобы обнаружить диверсантов, посланных Египтом, и предотвра­
тить создаваемую ими угрозу миру. Это неизбежно до тех пор, пока 
Объединенная Арабская Республика будет следовать своей политике 
активной воинственности и настаивать на совершении враждебных дей­
ствий против Израиля. Однако меры защиты не влияют на общее поло- . 
жение в этом районе и на его развитие, как это описывается в настоя­
щем письме и прежних документах и докладах. 
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В своем выступлении 25 сентября 1967 г. на двадцать втором 
пленарном заседании Генеральной Ассамблеи министр иностранных дел 
Израиля г-н Абба Эбан заявил: "История велит нам идти вперед и 
добиваться нового духа и структуры отношений, которым ъет иного 
названия, как мир". 

Фактически основной вопрос заключается в том, чтобы выяснить 
не пришло ли теперь, после двадцати лет войны, ведущейся арабами 
претив Израиля, время прекратить обстановку враждебности, сложить 
орудия войны и говорить о мире, работая на пользу мира. 

Имею честь просить о распространении настоящего письма в 
качестве документов Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи. 

Примите и проч. 

Иосеф ТЕКОА 
Постоянный представитель Израиля 
при Организации Объединенных Наций 


